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CraTTa npucssyeHa aHanidy cneumndikm BUKOPUCTAHHS MALLUMHHOIO nepeknaay, NonuT Ha MoCcnyrn SKOoro 3pocTae
i3 LWBUAKICTIO, SIKa 3HAYHO NepeBuLLYE MOXNMBOCTI Nepeknagaubkoi npodecii. MeTa gocnigxeHHs — BUABMNEHHSA Hau-
GiNbLl NOLWNPEHNX BUAIB MOMUIIOK, WO MICTATBCA Yy Nepeknagax TeKCTIiB i3 HayKOBUMMW TEPMiHaAMM i3 BUKOPUCTAHHAM
OHMaWH-pecypciB. [N AOCArHEHHS NOCTaBMIEHOI METU 0OpaHi BiANOBIAHI MeTOAM, 3-NOMIX SIKMX MpeBantoBanu Onuco-
BUW | MeTOa AediHyBaHHS Y TEOPETUYHIN YaCTUHI Ta y3aranbHEHHs, cucTemaTuaadis 1 metog Bubipku, ski 3abesneunnu
poboTy Hag emnipuyHo YacTuHow. HaBedeHo aediHiuii Ta okpecneHo nigxogu OO PO3YMiHHS KMHYOBOrO MOHATTS,
OMpaLbOoBaHO EBOSIOLIAHWIA acnekT CTaHOBMEHHS KOMM'IOTEPHOro nepeknagy. YsaranbHeHo 6a30Bi pucu Takoro Buay
nepeknagy.

MpoBeneHo aHani3 nepesar i HeQONIKIB, BUABMNEHUX Npu poboTi i3 HaWbinbWw nonynspHUMKU LMdpoBUMU cUcTe-
mMamu nepeknagy, Takmumm sk Google Translate, Microsoft Translator Bing, MyMemory, Babylon Translator, Reverso
Context. [MpogeMoHCTpOBaHO BaXNMBICTb PO3YMIHHA KOHTEKCTY ANns 3abe3nedyeHHs agekBaTHOCTI nepeknaay. Hase-
OeHOo nigxoau Ao Knacudikauii NOMUIOK B cucTeMi KOMN'loTepHoro nepeknagy. LLUnsxom BuBYEHHS i AeTanbHOro
aHanisy umgpoBmx pecypcis, HayKOBO-METOAWNYHOI NiTepaTypu, Ny6niuMCTUYHUX 3pasKiB sKi BMiLLYOTb CroBa (Crno-
BOCMONYYEHHSA)-TEPMIHW, — HABEAEHO NpWKNagu MOMWMOK, WO HanbinblWw YacTo OONycKalTbCA OHManH-nepekna-
Aavamu. 3’ACOBaHO, WO AOCArTU MOBHOI 3aMiHW MOACHKMX IHLWOMOBHMX 3HaHb Ta HaBWMYOK Mepeknagy Ha AaHoMy
eTani HeMOXIMBO, NPOTe OHNaWH-Nepeknagayi 3gaTtHi MakcumanbHO aBTOMaTU3yBaTH i ONTUMI3yBaTW JaHWI Npouec,
3abe3neynTu WIBNAKICTb Nepeknaay, 3anvLumBLLIM 32 KOPUCTYBaYeM nuiie yHKLI0 KOHTPOMIO 3a SiKiCTo. Ak nepcnek-
TUBa NofanblUMX HayKOBMX NOLLYKIB, 3aNPONOHOBAHO AOCHIANTY NUTaHHSA NOOYAOBM TEPMIHIB LLUNAXOM BUKOPUCTaHHSA
BHYTPILLHIX pecypciB MOBMU.

KnrovoBi cnoBa: cucteMu MalLMHHOrO nepeknagy, aBToMaTu3auis, TepMiHONOrisi, OMOHIMIs, KOHTEKCT.

The article is devoted to the analysis of the specifics of the use of machine translation, the demand for whose
services is growing at a speed that significantly exceeds the capabilities of the translation profession. The purpose
of the study is to identify the most common types of errors found in translations of texts with scientific terms using
online resources. To achieve the goal, appropriate methods were chosen, among which the descriptive and defining
method prevailed in the theoretical part and generalization, systematization and sampling method, which provided
work on the empirical part. Definitions are given and approaches to understanding the key concept are outlined, the
evolutionary aspect of the formation of computer translation is elaborated. The key features of this type of translation
are summarized.

An analysis of the advantages and disadvantages found when working with the most popular digital translation
systems, such as Google Translate, Microsoft Translator Bing, MyMemory, Babylon Translator, and Reverso Context,
was carried out. The importance of understanding the context to ensure the adequacy of the translation has been
demonstrated. Approaches to the classification of errors in the computer translation system are presented. Through
the study and detailed analysis of digital resources, scientific and methodological literature, journalistic samples con-
taining words (phrases)-terms, examples of errors most often made by online translators are given. It was found that
it is impossible to achieve a complete replacement of human foreign language knowledge and translation skills at this
stage, but online translators have the ability to automate and optimize this process as much as possible, to ensure
the speed of translation, leaving only the function of quality control to the user. As a prospect for further scientific
research, it is proposed to investigate the issue of term construction by using the internal resources of the language.

Key words: machine translation systems, automation, terminology, homonymy, context.
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IocranoBka mnpodaemu. CydacHe mepekia-
JO3HABCTBO SK CaMOCTiHHA Taly3b MPUKIAIHOT
JIHTBICTUKY HEBIIMHHO IIONIOBHIOETHCSI HOBUMH
METOIMKaMH TepeKaxy 3 OIHi€l MOBHM Ha iHIIY,
ajanrauii 3MicTy Ta GOpMyBaHHS LiTiICHOIO KOHTEK-
cry. HaykoBa crninpHOTa Ta cremianictu [T-chepu
aKTHBHO TIPAIIOIOTh HAJ BTIJICHHSM MPOEKTIB, IO
JTO3BOJITIOTH 3IMCHIOBATH TaKHWi MEpeKiaj) y Mak-
CHUMAJIHO CTHUCII TEPMiHH 1 MiHIMI3yBaTH KiTBbKICTb
rpaMaTHYHUX, JIEKCHYHHUX, MMyHKTyalidHUX, opdo-
rpagiuHuX TOMHUJIOK. Pa3oM 3 THM, 3a IECATKH POKiB
IHTEHCHBHOI pOOOTH HaJ BIOCKOHAJCHHSIM 3a3Ha-
YEeHHUX CHCTEM, BOHHM TaK 1 HE CTaJl O€370TaHHHUMH,
BiAMOBiHO, poboTa mpodeciiiHoro mepekIamaada,
HOro po3yMiHHA MOBJICHHEBHX TpaAuLiil KpaiHH,
aKIeHTIB, CJCHTY, OCOOJIMBOCTEH BXKUBAHHS OKpE-
MUX JIEKCEM 1 CHHTaKCHYHUX KOHCTPYKIIH 10 IbOTO
4yacy He BTpada€e CBOTO CYCIIJIbHOTO 3HAUEHHS 1 ITiH-
HOCTi. CyTT€BO IHTEHCU(IKYETBCS PONIb TA 3HAYCHHS
«OKMBHX 3HaHB» B MpPOIECi 3MIACHEHHS TOYHOTO,
npodeciifHOro mnepekiany, 1€ BUKOPUCTOBYETHCS
HayKoBa TEPMIHOJIOTiSl, B TOMY YHMCIIi TOB’si3aHa i3
301IBLICHHSM 00CSTIB EKCIOPTY Ta iMIOpTY, 00Mi-
HOM HayKOBHUM JIOCBIIOM Ta iH(QOpMAIIIE0 MIX MTPe/I-
CTaBHHKAMH pI3HHX KpaiH TOImo. BukopucraHHS
OHJIAWH-pEeCypciB HE JIMIIE BUMAarae IOJaJIbIIOT
MEPEeBiPKH Ha MPEIMET KOPEKTHOCTI MepekiIaty, aie
1 00yMOBIIOE MOTPedy y 3aCTOCYBaHHI CIIOBHHKIB,
OTIPALOBaHHS IHIIOMOBHUX OPUTiHATBHUX TEKCTIB 13
MOJAJBIIUM TPOBEICHHSIM TMOPIBHUIBHOTO aHaIi3y,
B OKPEMUX BUIIA/IKaX — BAABATUCS 10 KPAyJCOPCUHTY.

Pazom 3 TuMm, MM HE MOXEMO irHOpPYBaTH TOM
¢axT, mo uudpoBuil nepexian ae-rope i ae-hakTo
NpUCYTHIHN y Oaratbox cdepax, a Horo Jeritumiza-
1isl Ta MOXKJIMBICTh BU3HAHHS SIK IPUUHSATHOTO TIepe-
KIany Ha OMIMIHHUX PIBHAX — 1€ JIUIIE MHTaHHS
9acy, pO3BUTKY KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKH ¥ BIaIHX
TEXHONOTIYHMX pimeHb. [lomiOHi inei neiMoTHBOM
MIPOXOJIATh Y HU3II JOCIiPKEHb BITYU3HSHUX Ta 1HO-
36MHUX BUCHHX, 3-TIOMIX SKUX BUJLISEMO POOOTH
laiimyx H. A. Ta Kokram M. I, npucesigeHi npakTuy-
HUM acTieKTaM BUCBITICHHS SIKOCTI IEpeKIIaay TepMi-
HOJIOT11, 3MICHEHO1 3a JomoMororo pecypcy Google
Translate [4]; mponuna cBiTIIO HA BKa3aHy mpodieMa-
TUKy 1 AbGabinoBa H. M., sika Oi1b11 IeTalbHO 3°5ICO-
ByBaJla MPUYMHH TPYAHOIIB, SIKi BAHUKAIOTh B XOJi
nepeKiaay abpesiaTyp Ta CUCTeMaTH3yBaJja ITiIX0H
110 3a0e3medeHHs sikocTi epekiany [1]. Xamep I O.
B SIKOCTI MpeIMETy CBOIO HAayKOBOTO JOCIiIKEHHS
oOpaiia OaHKIBCHKY TEPMIHOJIOTiI0, OCOOIUBY yBary
MPUIITUBIIN PETTIO3UTHBHO-aTPHUOY THBHUM CJIOBOC-
noyy4eHssm [9].

MeTta aocChaigyKeHHA — BUABICHHS HAHOULIBII
TIOIMPEHNUX BUIIB TTOMHJIOK, IIIO MICTATBCS Yy TIepe-

KJIaJlaX TeKCTIiB 13 HAYKOBUMH TEPMiHAMHU 3 BUKOPHC-
TaHHSIM OHJIAHH-PECYPCIB.

Buknang ocHoBHoro wmarepiaay. Ilorpeba
CYCIIJILCTBA y 3aCTOCYBaHHI CHCTEM MAaIIMHHOTO
TnepeKnagy HEBIIMHHO 3pocTae. Moro momymspu-
3aris oOyMoOBJIeHA HE JHUIIe €¢(GEeKTHUBHICTIO, aJie
# NPaKTUYHOIO 3PYYHICTIO, €KOHOMIEI 4acOBOTO
pecypcy A mepekiagy BeIMKHX OOCATIB JaHUX,
3[IaTHICTIO OPIEHTYBATHUCS y BENU4Ye3HOMY iH(OpMa-
itHOMy mipocTopi. JleranbHe BU3HAUEHHS MalllMH-
HOTO TIEpeKIIamy, K€ 3yCTPIYaeThCs y OUIBIIOCTI
HAayKOBHUX JDKEPE, 3BOAUTHCA A0 PO3YMIHHS TaHOTO
MOHATTS K MPOLECY MEPETBOPEHHS TEKCTY, pernpe-
36HTOBAHOTO OJHIEI0 MPUPOJHOI0 MOBOIO Y €KBiBa-
JIEHTHHH 3a 3MIiCTOM TEKCT iHIIIOI MOBOIO [2, ¢. 79;
11, c. 2]. bingbm po3mupennii Ta KOHKPETU30BAHUMA
MiIXiT 3HaXOAUMO Yy po3Bimkax XopomyH O., me
MoTIepeTHS AyMKa TOTIOBHIOETHCS 1H(OPMAIIi€Fo PO
Te, 0 MepeKyax TaKoro TEKCTY B MOBHIiHM Mipi abo
YaCcTKOBO 3/1MCHIOETHCS KOMIT 10TepoM. [Ipu pomy,
aBTOp 3a3HaYae, OI0 BKa3aHUH HANPSM JTOCIHITKEHb
nepedyBae Ha MepeTHHI KiOEPHETHKH, JTIHTBICTHKH,
MateMatuku [ 10, ¢. 335]. SIKm1o 3MiHCHUTH KOPOTKHAM
€KCKYPC B ICTOPit0 pO3BUTKY OHJIAWH-TIEPEKIIa1adiB,
TO MOXXKHa BiIOKPEMHUTH TPHU OCHOBHI BiXH iX po3-
BUTKY, SIKi 3BOJISATHCS 10 1) BUKOPHCTAaHHS MalllH-
Hux cucreM (Google Translate, Deepl), 2) cucrem
aBTOMAaTH30BaHOTO TIepekiany (0a3yroThCs Ha HAKO-
MUYeHHI TaMm’STi mepekianay, TOOTO IMONepeaHbO
NEPEeKJIAZCHUX IHIIMMU KOPUCTYBadaMH MeEpEexKi
cermenTiB: SDL, memoq), 3) HelipoHHI cucTeMu
MAIIMHHOTO MEePeKIaay — pe3yabTaT poOOTH LITY4-
HOTO iHTeNeKkTy. B iX apceHani mepeOyBae JOCHTH
3HAYHA KUIBKICTH 3pasKiB MepekiIaay, IMOIEpPeIHbO
3MIHCHEHUX JIOAUHOIO, 38 PaxyHOK YOO i3 JecsT-
KiB THCSY KOMOiHAIlili HUMH 0OMpaeThCs HalKpaIa,
fKa Macy€ CTaTUCTHYHO AJSi TEBHOTO KOHTEKCTY.
Y NCUXOJIHTBICTUYHHUX JOCIIKCHHSIX HaroJoly-
I0Th, 110 poOOTa HelipoMepek 0a3yeThCs Ha MPHUH-
AT KOHEKITIOHI3MY 13 TOCIITOBHOIO 00pPOOKOIO
iHpopmamii (Teopiss aMepUKaHCHKOTO IIHTBiCTa
Appama Hoama Xomckoro (Yomcekoro). OmgHuUM
i3 OCTaHHIX MPHKJIAJiB BUKOPUCTAHHS HEHPOHHUX
MEpEeX y KOMIT IOTEPHOMY IEepeKiaji — CTBOPEHHS
JOJIATKIB JUIsl 3aXOIUICHHS 1 OJIHOYacHOTo Iepe-
K7y 300pakeHb.

OxpecneHHs TeHe3H Ta (OPMYBaHHS KIIOUO-
BUX TIOHSTH Ja€ 3MOTY BHOKPEMHTH OCHOBHI pHcH
MAaIIMHHOTO TIepeKIIaay, U0 BKIIOYAE B cede:

— 0aratocTymiHuacTy CHCTEMY pO3KOIYBaHHS
iHpopmarii, sKka mepembadae He JHINE TEPeKIaa
1 amamTariro TEKCTy 3 OAHi€el MOBM Ha iHIIY, aie
1 TIepeTBOPEHHsT KOMIT FOTEPHUX CHMBOJIB HA JIIOA-
CBKY MOBY;
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— JIOCSITHEHHSI Pe3yNbTaTy BHUKJIIOYHO 33 Y4YacTi
MoCepeTHIKA — CIEiaTbHOT TPOTPaMHU;

— SIKICTh TepeKIaay nepedyBae B 3aJI€KHOCTI Bif
MMOTOYHOTO CTaHy Ta PO3BHUTKY TexHoJorii (iHdop-
MaTuKH, KiOEpHETHKH, JIHTBICTHKH) Ta alrOPUTMY,
3a SIKUM TIPaLIoe eIeKTPOHHHUH pecypc;

— BHCOKa IIBUJKICTH OOPOKH NaHWX TPHU Bij-
HOCHO HU3bKOMY SIKICHOMY ITOKa3HHKY;

— SIK TIPaBHJIO, CHCTEMH € OararodyHKIiOHAIIb-
HUMU, TOOTO IependavdaroTh IMEpPeKiaj] i3 KiTbKOX
MOB [5, c. 297-298].

Mepexa [HTEpHET MPONOHYE MHUPOKY KITBKICTH
nu(poBUX I1HCTPYMEHTIB NepeKIaay, sIKi MOXKHA
3aCTOCOBYBATH K Y BUTLHOMY JTOCTYTIi, TAaK 1 HA TIJIaT-
Hili ocHOBI. [IpoananizyeMo pecypcHHI MOTEHITiaN
HaOIbLI MOMyMApHUX cUcTeM. B mepury uepry, 1o
Hux Hanexuth Google Translate — rudposuii mpo-
OykT kommanii Google i3 1ocTymnoM 0 BeIHKOi KiJib-
KOCTI MOBHHX Tap, (yHKIi€r0 igenTudikamii MoBH,
TOJIOCOBUM BBEIECHHSAM Ta O3BYYEHHSIM IEpeKiany,
aBTOMATUYHOIO MepeKiIangy i3 caiiTy / JOKyMEHTY
y 6inbmocri popmaris (DOCX, PDF, PPTX, XLSX).
Binbiie Toro, B cHCTEMY IHTETPOBAHO PEXKUM CIIOB-
HUKa, SIKUA BimoOpakae HaldacTimi BapiaHTH
HEepeKIagy KOHKPETHOIO CJIOBA YM CHHTAKCHYHHUX
KOHCTpyKIid. Pazom 3 TmM, kxopucryBawi Google
Translate oOMexeHiI y KUIBKOCTI CHUMBOJIB, SKi
JNOCTYIHI I ofHOYacHOoro repexiany (mo 5000).
HenooguHOKMMK € BUNAAKW, KOIU TPAIUISIOTHCS
3001 y poOOTi cucTeMH, IO BILTMBAE HA Pi3HI IPOIIO-
3UIIIT BITHOCHO TIEpeKIaay iACHTHYHNX MOBHHX TIap.
o xapakTepHO, aJropuTM poOOTH Nepexiazada
BUOYJIOBaHMH Yy TakKwii Croci0, Jie aHrIiiichka MOBa
BUCTYIA€ TOCEPEIHUKOM Yy TEpeKyadi MK MLiJIO
HU3KOI0 MOB, UMM 3aBiJIOMO HETaTHBHO BIUIMBAa€ Ha
KIHIIEBHH PE3yJIbTar.

He menm mpocToro Ta IHTYITHBHO 3PO3YMIJIOI0
1010 BUKOpHCTaHHs € cuctema Microsoft Translator
Bing BupoOHuuTBa kKommnanii Microsoft. ¥ mopis-
HSTHHI 13 TIONIEPEHIM PecypcoM, KUIBKICTh AOCTYI-
HUX MOB oOMexeHa (69) mpu aHaJoriyHOMY JIiMiTi
Ha BBEJICHHS, BIJTOBIAHO MiATPUMYETHCS ayTiOBBE-
JIeHHSI, 03BYYECHHS TEKCTy Ta aBTOMaTH4YHA 11eHTH(i-
Karliss MoBu. OKpiM BKa3aHOTO, cHCTeMa Tiepeadadae
MOXIIMBICTh pelaryBaHHs mepeknany. BimaineHo
OKPEeMOI0 (PYHKIII€IO TIepeKyanad Ajs Oi3HecCy, SKHii
3anporpaMoBaHuil Ha crieldivHy JEKCHKY i3 JT0-
BOi KOMyHiKarlii. BOymoBaHa mamM'aTh TIepekiamada
aBTOMAaTUYHO TEHEPYE IEPENiK YaCTO BUKOPHCTOBY-
BaHUX (hpas.

MyMemory — 3py4Ha i OiIbII sIKiCHA cHCTeMa
nepekiagy, PO3POOHHMKH SIKOI TapaHTYIOTh CBOIM
KOpHCTYBauaM KOH(QIICHIIIHICTh, Oe3IeKy Ta MpH-
BaTHICT,. BoHa € arperaropom OiibIle MinbiioHa

OIMHULB NPO(ECiHHO NePeKIaJeHOro TEKCTY, IPOTe
JlaHa BJIACTHUBICTD 1€ HE MOIIUPIOETHCS HA CIEHT Ta
IHII 3pa3KH peleBaHTHUX ()pa3 MOBHOTO Cepeio-
Buma. CrucreMa aBTOMATUYHO MiATATYE TMPHKIAAN
3aCTOCYBaHHS CJIOBA YW CIOBOCIIONYYCHHS B MEKax
LITICHOI CHHTAaKCHMYHOI KOHCTPYKIlii, TUM CaMUM
JAf0Yd 3MOTY KOPHCTYBaudy 30pi€EHTYBAaTHCS Y KOH-
TEKCTHOMY 3aCTOCYBaHHI.

Babylon Translator noctynHa y BUKOpUCTaHHi SIK
OHJIaWH In1aTdopMa, TaK i Yepe3 JAOATOK Ha CMapT-
(hoH, TMEpCOHAIBHUIA KOMIT IOTEp, 1HIIHNA TPHUCTPIl
(ma mnarHiii ocHoBi). IlomiObno QyHKIiAM Google
Translate, MOXXHa CKOpPHCTaTHCSl TOCIYIOIO BBE-
JEHHSl TEKCTY rojIocoM abo MepeKiIacTH AOKYMEHT.
Po3po0OHMKYN CHCTEMAaTHYHO NPalOOTh HAX YAO-
CKOHAJICHHSIM TPOTpaMu, TOMY 0a3a JaHWX MICTHTh
oiutemre 1700 iHTErpoBaHWUX HaHWX i3 CJIOBHHKIB,
IocapiiB, Te3aypyciB, CHIMKIONEIN i3 IIHPOKUM
CIIEKTPOM TEM.

I3 BIacHOTo AOCBiAY 3aCTOCYBaHHS B MPaKTUYHIN
PpoOOTi OHNalH-TIepeKIaadiB, MOMi(pYHKIIOHAIEHIM
Ta Pe3yJAbTaTUBHUM 3 TO3UIT SKICHOTO TepeKamy
e miarpopma Reverso Context. Pecypc (manens
nepeknanava) QyHKIioHye Ha OcHOBI 16 HalOUTBII
NOMYIAPHUX MOB cBiTy. Ha ganuii MoMeHT, noctynHi
nuine 26 MOB, 3 SIKUX/Ha SIKI MOXHA 3J{IHCHUTHU TIepe-
Knax. Arurikamis Oe3KOIITOBHA JUIS 3aBAHTAKEHHS.
[lepexmany mocTymHH ofpa3y 13 CHHOHIMIYHUM
psAAOM, HasiBHA (QYHKITiS Y3TOMKEHHS CIIiB Y peYeHHI.
JeMoHCTpy€eThCS HaA3BUYANHO BeJHMKa KiIbKICTh
BKMBaHHS NEPEKIaJeHOro ClIoBa B Pi3HUX (hopma-
Tax, CHONydYeHHsX, pedeHHAX. [llo He mMeHI Bax-
TMBO, TIaT(hopMa Opi€eHTOBaHA Ha peai3allilo eBpec-
THYHOI (QYHKIII, SIKYy HECYTh B c00i cydacHi 3acobu
nepeknany. Ha mpormBary Microsoft Translator
Bing, Reverso Context mponoHye cBOIM KOpHUCTY-
BauaM BUBYUTH HOBI CJIOBa 13 YMCIA TUX, SKi BXKE
JOCTYITHI B MPaBUIBHOMY Tepekiaai. Mu pekoMeH-
JTyEMO BUKOPUCTOBYBATH TaKi Mepekiiagadi 0CoOIuBO
y BHUMAJAKaX, KOJH TEKCT MICTHTh 3HAYHY KiJIbKiCTh
npodecioHali3MiB 1 TEPMIHOJIOTII, SKa MOTEHIIHHO
MOXe BKJIIoYaTH B cede 1 00pasHi 3HayeHHs. [lo npu-
KJaJy, Y aHIJIOMOBHOMY AWCKYPCl MYyTBTHMENIHHUX
TEXHOJOTiH Girypye noustts bottleneck, mo B ykpa-
THCHKOMY BiJIIIOBITHUKY TEPEKITATAETHCA K «ULULIKA
NJSIUKUY, «BY3bKULL NPOXIOY, «NPOOKA HA O0pO3ix.
Came Takuii BapianT nepekiany 3anpornonye Google
Translate.

[Ipote, B TEXHIYHOMY CEHCI — IIe¢ pecypc, IO
00MeKye BHPOOHHYI MOXIIMBOCTI BCHOTO TPOIIECY,
HanpuKiajg, oOlagHaHHSA 3 HAWMEHILIOK IIPOILyC-
KHOIO 3[aTHICTIO, HE3aTHICTh OKPEMOIO CETMEHTY
CHUCTEMH CIPABISITHCA 13 33aAaHUM 00'eMOM pOOIT,
IO YNOBUIPHIOE BUKOHAHHS HACTYIHHUX OIepamii
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bottleneck

the neck or mouth of a baotlle

a marrow seclion of road of & junction that

w ireels ardd nlack whking space comriber b rae P

-

BYCCKHH FEPAWMCKARA CAORALIKHE

BY3bKe micue s
& B Gp <
my3s0N npaiy o i
wiviaka AAmipEy  ottieneck b, AT =

Puc. 1. Ilepekan ciioBa «bottleneck» 3 anrjiiicbkoi Ha ykpaiHcbKy MoBY (Y BapianTi Google Translate)

THIIUMH CETMEHTAaMH CHCTEMH. Takoro pogy KOHOTa-
L0 BAAETHCS 3pO3YyMITH JIMIIIE 13 KOHTEKCTY Ta MPH-
KJIaJIiB, B MEXKaX SKHX 3aCTOCOBYETHCS J]aHa JIeKCeMa.

o cucreMm OHNailH-epeKIagy MU TAKOX BKJIIO-
4aeMO 1 €NEKTPOHHI CIIOBHUKH, OCHOBHE 3aBJaHHS
SKMX — 3a0BOJICHHS NOTpe0 HaillOinpmioro yucia
ayauTOPii NIISIXOM BUKOPHCTaHHSA IX IepeBar: 3pyd-
HOCTI, KOPUCHOCTI, MIBUIKOCTI [7, ¢. 5]. Sk BUIHO 13
BHIIICTIPOBEICHOTO aHaNi3y e(QEeKTUBHOCTI pPoOOTH
MepeKIafavdiB, BCI BOHH aKyMYNIIOIOTh B c0Oi JaHi
i3 o¢iuiiiHux ouudpoBaHUX CIOBHUKIB. Bubip
CJIOBHUKA ISl CaMOCTIMHOT poOOTH 3aJeKUTh Bij
MOBH, Ha SKy/3 sIKOI 3IMCHIOETBCS mepeknan. Tak,
N0 TIPHKIIAIy, HAaHOIIbII aBTOPUTCTHUMH 13 YHCIIA
AHTJIOMOBHHUX CIIOBHHUKIB, B TOMY YHCIIi TEPMIiHOJIO-
TIYHOTO cIIpsAMyBaHHS, ciliff Ha3Batu Encyclopaedia
Britannica (nekcemMu Ta QpazeMu TEXHIYHHX Ta

bottienack

18 YHERPaWHCKKMHA

BYIbEHM MICLIEM

BYZbKE MICLD NMAWEDRNTD MPpRESED

Ird party ad content

BYILEDITD MECLR

BUpoOHMUMX TpoueciB), Longman Dictionary of
Contemporary English (cyyacHa Jiekcuka), Tiayma-
gHuii ciaoBHUK Webster’s Dictionary and Thesaurus
tomo. IIpore, He 3BakaroUM Ha BENHKY KiJTBKICTh
pecypciB, 3aJisIHAX ISl OHJIAHH-TIEpeKIany TEKCTY,
Horo SIKICTb OOIPYHTOBAHO NPOJOBXKYE 3aJIUILATH
kpaioro. [To 1eit yac He iCHye >KOAHOTO Pecypcy,
KUl OW Ha HaJEKHOMY piBHI OyB 3/1aTe€H 3aMiHUTH
JIOACHKI 3HAHHS, CTBOPHMBINM iM TiAHY KOHKYpEH-
[Mil0 y Tepekiafanpkii missbHOCTI. HaiimeHmma
KUTBKICTh TpoOJIeM BHHHMKA€E i3 THMH TEKCTaMH,
AKI HAcCHYeHi CloBaMHU-iHTepHalioHamizMamu: To
remain competitive, companies have been cutting
labour costs by offshoring and outsourcing — 11106
SAIUIITUTHCS KOHKYPEHMHOCIPOMONCHUMU, KOMTIAHIT
3HIDKYIOTh BapTICTh Mpalli 32 JOMOMOTOI o¢duio-
puney Ta aymcopcuney. 30Kpema, 1ie CTOCYEThCS Clie-

(5

BYILKMX MICLL || cnafn | | eyasrul npoxin

Puc. 2. llepexnan ciaoBa «bottlenecky 3 anriiiicbkoi Ha ykpaincbKy MoBy (y BapianTi Reverso Context)
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nM(pIYHOT JEKCUKH: HEOJIOTI3MIB, JIaJIeKTiB, CJICHTY,
abpesiaryp, mpodecioHaTi3MiB, TEPMIHOIOTII TOIIIO.
YacTtuHa 3 HEX B3araji Hemae a00 He OTpHMalIa IIe
BIJIMOBIIHAKIB Yy HAIIOHAIGHUX/IHO3EMHUX MOBaX,
BIJIMOBIIHO JIesIKI MepeKiaziadi B3araixi He 3Haxo-
JSITh €KBiBAJICHTIB, TPOMOHYIOTH METOJ TPaHCIIiTe-
pauii (venture capital — BeHUypHHI KamiTan, private
investor — IpUBATHUH 1HBECTOD, pension fund — MeH-
ciltHmi1 GOHI), 2 B OKPEMHX BHITaKaX — 3aCTOCOBY-
€ThCSI OMMCOBUH crioci0 (data processing equipment —
oOnagHaHHS A1 0OpOONCeHHs naHuX, single-timelag
servo — CHCTeMa CIIOCTEPEKEHHS 3 OJHUM MOCTiii-
HAM dYacoM, high aluminium cement — TIEMEHT
3 BEJIMKUM yTPUMaHHSAM TIIHHO3eMYy). I3 gmcma Bcix
MOTEHI[IHHUX TMOMHJIOK — TIEPIIi JIBa BHITAJKW HaM-
Oinpin mommperi. Pazom 3 TuM, OnbpxoBcbka A. Ta
XoMeHKO A. POMOHYIOTH Kiacu(iKyBaTH MOMHUIKA
B CHCTEMi KOMIT IOTEPHOTO NIepeKIIaay Ha TPH IPyITH:

1) ceplio3HI MOMUJIKH, sIKi HE 31aTHI MTePEKIaCTH
OKpeMi pparMeHTH TEKCTY, MEPEKPyIYIOTh 3MiCT a00
BILTMBAIOTH HA YITyIIEHHS CMHUCJIOBOTO (DparMeHTy;

2) TMOMWIJIKH, IO TEOPETHUYHO 3[aTHI BIUIMHYTH
Ha PO3yMiHHSI TEKCTY PELHUITIEHTOM, 3AIMCHUTH HEO -
HO3HAYHUI NIepeKIaj], B TOMY YHCI 1 TOMHIIKOBHH 13
TOYKH 30py HOTO TPAKTyBaHHS,

3) He3HauHi (MyHKTyalilfHi, TpamMaTH4Hi, op¢o-
rpadiuni) momuiku [8, c. 32].

3arponoHOBaHMIA TOCIITHUIMHE TiJIXiJ, HA HaIl
OIS, € JOCUTh Y3araJlbHeHUM, BIMOBITHO poOOTa
HaJl TOJINIIEHHSM SIKOCTI Mae repeadadard IpyH-
TOBHY OITIHKY CaMme 31 CTOPOHHM KOTHITHBHOI JIIHTBiC-
TUKU. TakuMm 9UHOM, Ha TIPUKIIAZl Cyd4acHOI TepMiHO-
JI0Tii i3 pi3HKX cdep MPOAEMOHCTPYEMO THIIOBI XHOH,
3 SIKUMH MAalOTh CIIPaBy KOPHCTYBaul OHJIaiH-TIepe-
kiaadis. [lepiioueproso, sk HArOJIOUIYBaJIOCh BUILE,
WIEThCS TIPO 8IOCYMHICMb eKBI8ANIEHMHO020 8i0N06I0-
HUKa y MOBI Tiepexiamy. SIk Tokasye mpaxkTuka, mpu-
YHH 715 IIBOTO iCHY€E NeKinbka. [lo-mieprie, 11e HemoB-
HOTa CJIOBHHKA, IHTErPOBAHOTO B CHCTEMY LIM(POBOTO
pecypcy. OnTUManbHUM, Y AaHOMY BHIIAJKY, CTaHE
pillieHHs] TIepeKiIay IUIIXOM 3aCTOCYBaHHS OIHCO-
BUX KOHCTPYKIiil. [Ipy BiACYyTHOCTI €KBiBaJE€HTY YH
aHaJyory (B TOMY YHCIIi TIpW IXHOMY He3HaHHi), abo
K HEMOXKITUBOCTI 3aCTOCYBaHHS TPAHCKPHITILIT / TpaH-
criTepauii, TepMiH NEPEKIaJaeTbCs IUIIXOM OIIHCY,
B [IPOLIEC SIKOTO PO3KPUBAETHCS 3HAYCHHS iHO3EeMHOTO
CIJIOBA, 32CTOCOBYIOUH PO3TOPHYTI CIIOBOCIIONYYEHHSI.
3 Hamoro 00Ky, HAWOUTBII BITyYHO y TAHOMY BHITAIKY
HaBeCTH TPHUKIA] i3 chepr 3aCTOCYBaHHS HaHOTEX-
HOJIOTi, B sIKiif JIOMiHyrO4Ya pOJib BijJIBeZIeHA BIIacHE
aHDTIHCHKIN MOBi. BracHe B ykpaiHCBKill MOBI BiAmo-
BiJTHUKH 3’SIBJSIFOTHCS 13 TMEBHUM YacoM, IO CIPUSIE
3aCTOCYBAaHHIO METOAY EKCIUTIKAIlli I IMepeKIamy
HEOOJIOTI3MIB: automatically-controlled — ¥oHTpO-

THOBAaHWN HA aBTOMATUYHOMY piBHi, beamsplitter —
CBITIIONILHUI TIPUCTPIll, nanocomposite — HAHOKOM-
NO3WIIWHUKA Marepiall, nanodrug — JiKyBalbHUN
HaHoIpenapar. 3aJie)KHO BijJi KOHTEKCTY 1 JIOpEYHO-
CTI 3aCTOCYBaHHS OIHOCIIIBHOTO IIEPEKIIaTy, METOJ
onurcy Moke OyTH BHKOPHCTAaHHWN 1 B iHIIMX IUISX.
Jlo npuknamy, y TaHOMY BHIQJIKY, BiH OiJIbII BIYYHO
TIepeiae 3MICT TEPMiHiB-iHTEPAIliOHATI3MIB, IO € IiJI-
koM BunpasnaHo: The operating budget gives you an
overview of the company’s day-to-day expenses and
income — Kowmu, sudineni Ha niocomoeKy npoekmy,
MOKa3ylOTh BaM OIVISAJ IIOACHHUX BUTPAT Ta JIOXOIIB
KoMmasii [9, c. 88].

Brnache, y 3aragpHOMy miacTi 6e3eKBiBaJeHTHOT
JICKCHKA MOXKHA Ha3BaTH «TUMYAcOBO Oc3eKBiBa-
JICHTHI TEPMIHW», M AKUMH PO3YMIIOTh MOHATT,
OJTM3BKI 32 CBOETO crreldikoro 0 ciiB-peaniit. Taka
0e3eKBiBaJICHTHICTh JIEKCHUKH copMyBasiacs uepes
HEpIBHOMIpDHUI pO3MOAIN y JOCATHEHHSX HAayKd
1 TEXHIKU colliabHOI chepH, BHACTIJOK YOTO HOBO-
BBEJICHHSI, IPUCYTHI B HUTTI HOCIiB BUXIJJHOT MOBH,
JIeSIKUH 9ac MOXKYTh OyTH MMPaKTHYHO HE BiJIOMI ITpe/I-
CTaBHHUKaM IHIIIOTO JIIHTBOKYJIBTYPHOTO CYCIiJIbCTBA.

I3 BUILEBKA3aHOTO JIOTIYHO BHUILUTUBAE, IO peatil
CYCHUIBHOTO JKUTTSl € YaCTHHOIO Oe3eKBiBaJIeHTHOT
JIEKCUKH SIK JTIHTBICTHYHOIO IBHILA. BOHU € BAroMoro
CKJIaJIOBOI0 0a30BHX 3HAHb i BUKIHMKAIOTh CYTTEBY
3aIliKaBJICHICTh Y JIIHTBICTIB 0 BUBYCHHS B3a€EMOMIIi
KyIbTypd Ta MOBU. HaykoBmi MpHIUISAIOTH aemaii
OlnpIe yBaru 3HaUYEHHIO MOBIICHHS y COLaJbHOMY
IUTaHi, 1€ CYTT€Ba KiNBKICTh AOCHIIKEHb OPi€HTY-
€TbCS HA BHUBYCHHS B3a€EMOJIi KHUTTEBOTO YKIATy
HapOJy 3 MOBOIO, SIKOKO BOHH TOBOPSITb.

ITo-mpyre, me cTOCYETbCS BHIAIKIB HEMpa-
BIJIHOTO HAITMCAHHS CJOBa CaMHM KOPHCTYBaueM
uudpoBoro pecypcy. BimnoimHo, mepen modvar-
KOM 3IiHCHEHHS TepeKiany JIOAWHA Ma€ IepeKo-
HATUCSI B TOMY, 1[0 BBEJCHUH HEI0 TEKCT KOPEKTHO
copmynpoBanuii. Ile cToCcyeThCs 1 HEMTPaBUIHLHOTO
ohopMJICHHS TIEpEHOCIB (PEKOMEHIOBAHO B3arai
HE BUKOPUCTOBYBAaTH), HEKOPEKTHOTO 3aCTOCYBAaHHS
nedicis # tupe. [lpu pomy, HavacTiie MOMUIKA
€JIEMEHTapHI, X MOXXHA YHUKHYTH SIK LIJSIXOM TOB-
TOPHOTO YMTaHHS, TaK 1 BHACIIJIOK aBTOMAaTUYHOI
nepeBipku opdorpadii y nporpami Microsoft Word
(xmapima F7; ¢yHKIiA mpamroe Maixke y BCIX 1HITNX
TEKCTOBHX PEIaKTOPaX).

Hactynnuii, 06’eMHui OIOK — sexcuuni (1excu-
Koepaghiuni) nomunku. Ilo-mepiie, 1€ CTOCYETbCS
BUMAJKIB HEBpaxyBaHHS 0araTo3HauyHOCTI CIIOBa
(BUOIp CIIOBHUKOBOTO €KBIBAJICHTA, SKUH HE KOpec-
MMOHIYETHCS 13 KOHTEKCTOM). Y (hi3MUHUX TepMiHaxX
TaKUM IOHATTIM € «CHJIay», 10 B aHIIIMCHKIA MOBI
MoXe OyTH 3aMiHCHA Ha:
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«powery (3ycTpiuaetbcst 'y 86% TEpMiHIB):
ancopOyroua cmira — adsorbing power, cmia Trojo-
rpamu — hologram power; cuna Maraity — magnet
power; KiHChbKa cuia — horsepower; ONnTUYHA CHia
nin3u — power of lens, lens power; po3aineHa cuna —
resolving power;

«strengthy: cwma cTpymy — current strength;
cuia ocumisitopa — oscillator strength; mumonsHas
cuia ocisitopa — dipole oscillator strength; cuma
3iTkHeHHs — collision strength;

«intensityy»: cuna 3ByKy — sound intensity; cuna
3emiieTpycy — earthquake intensity; cuia BHIIpOMi-
HIOBaHHS — radiant intensity, cuia cBiTia — luminous
intensity [6, c. 48].

BignoBigHO, HEMOOJUHOKUMH € BUIAIKUA HEKO-
PEKTHOTO CIIBCTaBICHHS OCHOBHOTO CIIOBA «CHJIA»
i3 HAacTyTHUM IMEHHHKOM Yy QOpMi JaBaibHOTO
BiIMIHKY. Y TpakTW4Hid poOOTI 13 mepekiana-
YaMH TaKOXK 3yCTPIYaroThCs BUIAJKW HENPaBHIIb-
HOTO BHOOpPY €KBiBaJIeHTy Ha MOBi-TIepeKiagadi 3a
YMOBHU HEKOPEKTHOTO 30iTy IIpH HAITMCAHHI 13 1HIITUM
cioBOM, abo X B cuiy op¢orpadidHuX MOMUIOK.
3a3Buyaii, Taka MOMHJIKA HE Qy)KE XapaKTepHa Mpu
nepekyagi TepMiHiB, ckopilie BoHa Oyae 3ycrpiva-
THCS TIPY aganTariii myOIimuCTUIHOTO TEKCTY, TiaJio-
TiB i3 TOOYTOBOT KOMYHIKaIlii TOIO.

[o-Tpere, oHnaiiH-nIepeKiagadi He 3aBK AU BPaxo-
BYIOTh OMOHIMIIO SIK JTiHTBicTHYHE siBuLIe. [IpakTrka
MoKa3ye, M0 HaiOIIbllle TAaKMX BHUIIAJKIB BHSBIIS-
€THCS TOZ1, KOJM TIEPEKIa]l 3AIMCHIOETHCS 3 YKpaiH-
ChKOT MOBH Ha CITOPiTHEHI 0 HEi MOBH OJHIET TPYIIH
MIOXO/KEHHS, TPOTE MAalOTh MICIe 1 aHIJIOMOBHI
TIPUKJIA]TH:

JECTIOBO career «OIyCKAaTHCS CTPIMIOJOB, Ha
MaKCUMaJIbHIA IIBHJIKOCTI» Ta IMEHHHK Kap’epa
«1) mBHaKe, YCIIIHE MPOCYBaHHSI B CIYyXOOBii,
CYCIUIBbHIN, HAYKOBIH Ta iH. NiSIIBHOCTI; JOCATHEHHS
CJIaBH, BUTOJM TOIIO; 2) pif 3aHATE»: Newly released
footage shows the plane (top) bouncing as it careered
along the runway before bursting into flames,

IIECTOBO racketeer «1) OTpUMaHHS JTOXOMY BiJ
HE3aKOHHOI JISUIbHOCTI, 3a3BM4Yaii 3 eJIeMEHTaMH
3aNsKYBaHHS» Ta IMEHHHK pEKeTHp «2) TO#, XTO
3aliMa€ThCsl 3MPHHUILITBOM, MOTPOXKYIOUH HACHIIb-
ctBoM»: John Vandemoer, the former head sailing
coach at Stanford, also pleaded guilty on Tuesday to
racketeering conspiracy [3, c. 46—47].

Io-vyeTBepTe, 1€ HEBpAaxyBaHHS CIEIiaJbHOTO
3HAUCHHS CJIOBA B KOHTEKCTI KOHKPETHOTO PEYCHHS
(cnoBocnonyuenHs). Ik nmpaBuio, nepekianadi oou-
paroTh 3arajbHe 3HAUCHHSA MOHSITTS 3aMiCTh TeEX-
HIYHOTO, MEIUYHOr0, Oi0JIOTIYHOTO, OPHIUYHOIO
TOIIO. BinmoBigHO, CIIiT MAIBHO MEPEBIPATH SKICThH
NepeKsiagy TakuxX YacTHH TEKCTY, Jie WOro TOYHICTh

3a3/ajerigp CTaBUThCA Mia cyMmHiB. Tak, B aHIIIH-
CbKidH MOBi CJOBO Sentence (3arallbHONPUHHSITE
3HAUYEHHS — PEYEHHS) B IOPUAMYHIA TEpMiHOMIO-
ril MepeBOANTHC K CyAOBE PIILICHHS, X04a Oulb-
IIiCTh TIepeKiIagadiB OepyTh 3a OCHOBY 3arajbHHM
3MicT MOHATTA. HacTymHuil mpukiag IeMOHCTpYeE
B)XJIMBICTh SKOCTI NEpEKany 3 TOUYKH 30PY YHHK-
HEHHSIM €TUYHUX TOMHJIOK B IOPUANYHOMY TEKCTI.
CnoBo incapacitation BUKOPUCTOBYETHCS B 3Ha-
yenHi ineligible to run for office (HemoxmMBiCTH
3aifHsaTH / OanmoTyBaTHCS Ha TEBHY mocany). llpm
IpOMY incapacitation (incapacity) TakoXX TPaKTyrOTbh
SK HeJie3MaTHICTh 0co0H (y Pi3UIHOMY CEHCI).

Hacamkinens, y nanomy 010111 HOIIMPEHUMHE OYIH
1 3aJIMIIAIOTHCS TIOMMJIKH, TTOB’sI3aH1 13 TIepeKIa oM
CKOpOoYeHb Ta aOpesiaTyp. Tak, Oepydn 3a OCHOBY
pedeHHs: «Al stabilisation eliminates the bumps,
delivering gimbal-smooth video when you’re on the
move. — Crabimizauis [/l ycyBae XxutaHHs, 3a0e3-
MeYyyloud IUTaBHICTE» BOa4aemo, IO IMepeKiaaad
MOXE IO-PI3HOMY TEPEKIacTh KOHIENT «Al», skuii
€ abOpesiarypoto Bin artificial intelligence (mryd-
HUH iHTeNeKT). MyMemory He 3HaHIIIOB HaJIEKHOTO
€KBIBAJIEHTY LbOMY [OCHUThH IOLIUPEHOMY CKOPO-
YEeHHIO, TOMY 3alpoIOHYBaB aHAJIOriYHy KoMOiHa-
1ito JiTep B KOJIOHIII IIepeKnay, B Toi yac sik Google
Translate Ta Microsoft Translator Bing 3anpomnony-
BaJIM TMEPEKIIaZ METOAOM EeKCIUTIKalii, MepeKIaBIIn
abpeBiaTypy TOBHOIO Ha3Bow. JlaHa meromuka, Ha
HaIly TyMKY, € JIOCUTh JI€BOIO i JOMYCTUMHM € ii
BIITBOPEHHS 13 OPUTIHAIBHOIO (OPMOIO TEpMiHY-a-
OpeBiaTypu, SIK y HACTYITHOMY HpHUKIami: «Supports
NAS — [liompumra mepesicesoco 30epedicents 0aHux
(NAS)». Pazom 3 THIM, B X011 TPAKTHUIHO1 pOOOTH OYIT0
3’5COBAHO, 110 TPYAHOILI HE BUHUKAIOTh Y MepeKiai
OJMHUIb BUMIpPY 3 aHIJIIHCHKOI Ha YKpaiHCHKY MOBH:
«Larger Bandwidth with 160 MHz (S) — [llupwa
cmyea nponycxanns 160 MIy» [1, c. 238].

Huzka mnepeknano3HaBuux mpoOiieM, IO CTO-
CYIOTBCSI TEPMIHIB, BITHOCHTBCS JO Kareropii rpa-
MaTU4HUX (TOPYLICHHS KEpyBaHHS Ta Y3TOMKCHHS
rpamMatuuyHuX (GopM Ha PiBHI CIOBOCHOIYYEHHS,
HEeTpaBWJIbHE TBOPEHHS TIpaMaTHYHOi  (opMH,
MIOMUJIKY B TIepeKyIajli IpUHMEHHUKIB, HETIPaBHIIbHE
BM3HAYEHHS YaCTHHOMOBHOTO CTaTyCy CJIOBA) 1 CTH-
JTICTHIHUX TTOMHIIOK [4, c. 54]. Takoro poxy xubwm
€ CyO’€KTUBHMM 1 B KO)XKHOMY OKPEMOMY BHIIQAKY
MAaIOTh MiCIIe Pi3HOTO POy Ka3yCH.

TepMiHU B OKpEMO B35 TOMY TOKYMEHTI YTBOPIO-
I0Th CHCTEMY 31 CBOIMH 3aKOHaMH Ta TIpPaBHIIAMH.
Crig mam'sTatd: SKIIO B TEKCTI SKHUCHh MPHUCTPIH
abo eleMEHT Ha3BaHWK OIHHWM CIIOBOM (CIIOBOC-
MOJY4YEHHSIM), TO BiH IOBHHEH HAa3MBAaTHCA Tak
caMo 1 B IHIIMX WOTO YacTHHAX, BCbOMY JOKYMEHTI

160



3akapnarceKi ¢inonoriudi cryaii

a00 y KOKHOMY i3 JOKYMEHTIB BEJIHKOTO IPOCKTY.
VY npomy il nossirae ojjHa 3 rOJIOBHUX 3aBJaHb BUKO-
pUCTaHHA MMaM'sATi epeknaaiB (translation memory)
Ta KOHKOPJIAHCY: 3aBXKI1 MOYKHA TIOJUBUTHCS, SIK CaM
nepekiagad 3acToCyBaB SAKHUCH TEPMiH abo sK meil
TEpMiH MepeKiiaB iHIIWI mepekiasad, i BAKOPUCTO-
ByBaTd HOTO BapiaHT y CBOEMY JOKYMEHTI, 1100 30e-
pEerTH OMHOMAHITHICTb.

BucnoBku. IlinBomsum mimcymku crmif 3a3Ha-
YUTH, 10 OUTBIIICTh CyYacHUX JOCITiKEHb y chepi
MAIIMHHOTO TEePEKIIaay OPIEHTOBAHI Ha OLIHKY SIKO-
CT1 KOMIT FOTEPHOTO TIepEeKIIay, aJUke B IEPCIIEKTUBI
e JI03BOJISIE YNOCKOHAJIMTH POOOTY KOHKPETHUX
nporpaM. [loTeHmian HasgIBHUX pecypciB Ta MIBUI-
KICTh 1X ONTHMI3allil JO3BOJISIOTh HPUITYCTUTH, IO

B HaWOMKY1 I€CATKY POKiB 1i MIaT(GOpMu 3yMIrOTh
MaKCHUMAallbHO CIPOCTHUTH TEPeKIafanbKy MisiThb-
HICTh, OCOOJIMBO HE BIUIMBAIOYM HA SKICTh 3aIUTY.
Pazom 3 TuM, BiICYyTHIN €IMHUH METOIMUYHHN TTiIXi]]
JIO CTaHJapTH3allil OLIHKH SKOCTI IepeKamy, Tak siK
B HOro OCHOBY 3aKJIafieHi CKJIaJHi KOTHITHUBHI, TeX-
HIYHI, JIHTBICTHYHI, COI[ialbHI Ta KyJIBTYpHI IMpO-
necu. BinmoBigHo, MOBa #1e Ipo mepexi Big Makpo-
AHANITUYHOTO JIO MiKpOaHAJII THYHOTO PiBHS, B IIEHTPI
AKOro TepeOyBae 3MiCTOBE HAIlOBHEHHS CIIOBOCIIO-
Jy4eHHS 4 OKpeMoi MoBHOI ommHwmLi [12, c. 594].
BiamnoBigHO, TEPCTIEKTHBU TOMATBIINX HAYKOBUX
MONIYKIB BOAYAEMO y MOCIIKEHHI MUTAHHS 1MOOY-
JIOBH TEPMIiHIB IUIIXOM BHKOPHUCTAHHS BHYTPIIIHIX
pecypciB MOBH.
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